
BEACH DINNER 
Chef Andrea Cavallaro



Passeggiate per le campagne Etnee

AMUSE BOUCHE

Rabbit woll with sun-dried tomatoes, summer caponata, sweet and
sour vegetables and mint-infused oil

ROLLATINA DI CONIGLIO CON POMODORI SECCHI,
CAPONATA ESTIVA DI ORTAGGI IN AGRODOLCE E OLIO
ALLA MENTA 

BUSIATE DI PASTA FRESCA, STRACOTTO DI AGNELLO
NOSTRANO, FUNGHI DI SOTTOBOSCO E TARTUFO NERO 

Fresh Busiate pasta with slow-braised local lamb, wild mushrooms
and black truffle
(1,3,9)

GUANCIA DI VITELLO AGLI AGRUMI, SOFFICE DI PATATE,
SPINACI SALTATI

Citrus-scented veal cheek with whipped potatoes and sautéed
spinach
(9)

NOCCIOLA, CARAMELLO SALATO, MANDARINO,
BAVARESE ALLA NOCCIOLA E IL SUO CRUMBLE, CUORE
AL CARAMELLO SALATO, GEL AL MANDARINO

Hazelnut, salted caramel, mandarin, hazelnut Bavarois with hazelnut
crumble, salted caramel heart and mandarin gel
(3,7,8)

Vini Esclusi - Excluding Wines

Walk through the Etna countryside

PICCOLA PASTICCERIA

Petit four

€250 P.P.



AMUSE BOUCHE

(3,4,9)

BBQ-seared albacore Tuna carpaccio, yellow peppers,
caramelized red onion and celery oil

CARPACCIO DI TONNO ALALUNGA AL BBQ, 
PEPERONI GIALLI, CIPOLLA ROSSA CARAMELLATA, 
OLIO AL SEDANO 

SPAGHETTONE DI GRANO SICILIANO COSTA, 
BURRO ACIDO, RICCI DI MARE, ‘NDUIA, LIMONE CANDITO

Sicilian "Costa" Spaghetti with cultured butter, sea urchin, ‘nduja, and
candied lemon
(1,7,14)

TRANCIO DI PESCATO DEL GIORNO, SALSA ALLE ALGHE,
INSALATINA DI GERMOGLI E FIORI DI CAMPO 

Catch of the day with seaweed sauce, sprout salad and wildflowers
(4)

SABLEE-TATIN ALLE PERE E FAVA TONKA, 
GELATO ALLO ZABAIONE, RIDUZIONE DI VENDEMMIA
TARDIVA DI SYRAH 

Pear and Tonka bean Sablée-Tatin, Zabaione gelato and Late harvest
syrah reduction
(1,3,7,12)

Vini Esclusi - Excluding Wines€250 P.P.

I profumi dello Jonio
The scents of the Ionian Sea

PICCOLA PASTICCERIA

Petit four



Dall’orto alla tavola (no glutine no lattosio)
From the garden to the table (gluten-free, lactose-free)

HUMUS DI CECI , VERDURE BABY CRUDE E COTTE, CHIPS DI
PATATE VIOLA E TOPINAMBUR                                                                

Carnaroli Rice with garlic, olive oil and chili, thyme carrot purée and
fermented cranberries

RISO CARNAROLI  AGLIO OLIO E PEPERONCINO, PUREA DI
CAROTE AL TIMO E MIRTILLI FERMENTATI                                            

BISTECCA DI CAVOLFIORE ALLA PLANCIA, IL SUO FONDO
E PUREA DI PEPERONI E ZENZERO

Braised Cauliflower steak with its jus and its bell pepper and ginger
purée

MOUSSE AL CIOCCOLATO FONDENTE 80% CON FRUTTI
ROSSI E GRUÈ DI FAVE DI CACAO 

80% Dark chocolate mousse, red berries and cocoa nibs

PICCOLA PASTICCERIA

Petit four

(6)

Chickpea hummus, raw and cooked baby vegetables, purple potato
chips and Jerusalem artichokes

(7)

Vini Esclusi - Excluding Wines€250 P.P.

(9)



Negli alimenti e nelle bevande, preparati e somministrati in questo
esercizio, possono essere contenuti gli ingredienti o coadiuvanti
considerati allergeni di seguito contrassegnati.
Non è da escludere inoltre una possibile contaminazione crociata.

In food and beverage, prepared and served in this hotel, may be found
ingredients or adjuvants considered allergens. Read them below. Cross
contamination may be possible as well.

1. GLUTINE / GLUTEN
2. CROSTACEI / CRUSTACEANS
3. UOVA / EGGS
4. PESCE / FISH
5. ARACHIDI / PEANUTS
6. SOIA / SOY
7. LATTICINI / DAIRY PRODUCTS
8 .  F R U T T A  A  G U S C I O  /  S H E L L  F R U I T
9 .  S E D A N O  /  C E L E R Y
1 0 .  S E N A P E  /  M U S T A R D
1 1 .  S E S A M O  /  S E S A M E
1 2 .  S O L F I T I  /  S U L P H U R  D I O X I D E
1 3 .  L U P I N I  /  L U P I N E S
1 4 .  M O L L U S C H I  /  S H E L L F I S H E S

Gentile ospite, se hai delle allergie e/o intolleranze alimentari, chiedi pure
informazioni sul nostro cibo e sulle nostre bevande. Siamo preparati per
consigliarti nel migliore dei modi.

Dear customer, our staff will be happy to help you to choose the best dish
related to any specific food allergy or intollerance issue. Our staff is well
trained and we hope we will find the best way to satisfy our customer and
meet your specific needs.

Se al mercato, i prodotti freschi non sono reperibili , alcuni di essi possono
essere surgelati o provenienti da congelazione tramite abbattitore.

If fresh products are not available at the market, some of them can be
frozen or come from blast chiller freezing.
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